D ô v o d o v á   s p r á v a 


Cieľom predkladaného Dohovoru o pristúpení Českej republiky, Estónskej republiky, Cyperskej republiky, Lotyšskej republiky, Litovskej republiky, Maďarskej republiky, Maltskej republiky, Poľskej republiky, Slovinskej republiky a Slovenskej republiky k Dohovoru o zamedzení dvojitého zdanenia v súvislosti s úpravou zisku združených podnikov v znení zmien a doplnení dohovoru z 21. decembra 1995 a protokolu z 25. mája 1999 medzi je vytvoriť právny priestor pre rozvoj všestranných a vzájomne výhodných hospodárskych vzťahov v rámci jednotnej Európskej únie a plnenie záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii. 

Pôvodný Dohovor zo dňa 23. júla 1990 môže nadobudnúť platnosť, len ak ho ratifikujú všetky členské štáty Európskej únie. V záujme naplnenia tejto podmienky, Dohovor o pristúpení desiatich nových členských štátov Európskej únie vrátane Slovenskej republiky prejednala pracovná skupina Rady Európskej únie pre daňové otázky v rámci expertných rokovaní aj s novými členskými štátmi a po preskúmaní kompromisu predsedníctva  schválila znenie textu, tak ako je uvedené v predkladanom materiáli a jeho prílohách. Slovenská republika preto už nebude zasahovať do predloženého znenia.


Dvojité zdanenie, ku ktorému dochádza v medzinárodnom kontexte je nežiadúce, pretože znižuje príjmy, ktoré podnikom a občanom jedného štátu plynú z druhého štátu. Pretože príčinou vzniku medzinárodného dvojitého zdanenia je kolízia daňových zákonov dvoch alebo viacerých štátov, môže byť medzinárodné dvojité zdanenie účinne vylúčené iba opatrením štátov vzájomne koordinovaným uplatňovaním medzinárodnej zmluvy.

Dohovor sleduje objektívne rozdelenie práva na zdanenie príjmu medzi zmluvnými štátmi. Predmetný Dohovor sa na účely zdaňovania uplatňuje vtedy, keď sú príjmy, ktoré sú zahrnuté do príjmov podniku zmluvného štátu, tiež zahrnuté do ziskov podniku druhého zmluvného štátu, ak neboli dodržané podmienky vyplývajúce z tohto Dohovoru.

 
V článku 1 predmetného Dohovoru o pristúpení, 10 nových členských štátov Európskej únie vrátane Slovenskej republiky pristupuje k:

a) k Dohovoru o zamedzení dvojitého zdanenia v súvislosti s úpravou zisku združených podnikov, podpísaného v Bruseli 23. júla 1990 (tzv. Dohovor o arbitráži) so všetkými úpravami a zmenami a doplneniami, ktoré sa vykonali Dohovorom o pristúpení Rakúskej republiky, Fínskej republiky a Švédskeho kráľovstva k Dohovoru o zamedzení dvojitého zdanenia v súvislosti s úpravou zisku združených podnikov, podpísanému v Bruseli 21. decembra 1995 (predmetný Dohovor je prílohou č. 2 k tomuto materiálu);

b) k protokolu, ktorým sa mení a dopĺňa Dohovor o zamedzení dvojitého zdanenia v súvislosti s úpravou zisku združených podnikov, podpísanému v Bruseli 25. mája 1999.

V článku 2 sú zadefinované druhy daní, na ktoré sa bude predmetný Dohovor vzťahovať a kompetentný orgán, čím sa dopĺňa existujúci Dohovor z 23. júla 1990 so všetkými úpravami a zmenami. Za Slovenskú republiku sú druhy daní  definované v písmene v) a ako kompetentný orgán bolo stanovené Ministerstvo financií SR alebo jeho oprávnený zástupca.

V článkoch 3 až 7 Dohovoru o pristúpení sú uvedené procedurálne záležitosti súvisiace s podpísaním a ratifikáciou predmetného Dohovoru.


V prílohe č. 1  k predmetnému materiálu sa nachádza doplnená zápisnica z podpisu Dohovoru a jednostranné vyhlásenia členských štátov EÚ k článku 7 a 8 pôvodného Dohovoru zo dňa 23. júla 1990.


V prílohe č. 2 je pripojený pôvodný Dohovor o zamedzení dvojitého zdanenia v súvislosti s úpravou zisku združených podnikov zo dňa 23. júla 1990 (90/436/EHS) tzv. Dohovor o arbitráži, ktorý sa dopĺňa Dohovorom o pristúpení nových členských štátov EÚ.


V prílohe č. 3 sa nachádza znenie zmien a doplnení Dohovoru z 21. decembra 1995 po pristúpení ďalších troch členských štátov, a to Rakúska, Švédska a Fínska. 


V prílohe č. 4 je súčasťou materiálu aj Protokol k Dohovoru o arbitráži zo dňa 25. mája 1999, ktorým sa predlžuje platnosť Dohovoru na ďalšie päťročné obdobie. Prílohy č. 3 a 4 sú k dispozícii len v anglickej verzii.


Dohovor je v zmysle vnútroštátnych právnych predpisov zmluvou prezidentskej povahy a tým podlieha po podpise schváleniu NR SR a ratifikácii prezidentom SR.  Dohovor je v súlade s Ústavou SR a s ústavnými zákonmi. 

Dohovor vyžaduje niektoré zmeny v právnom poriadku Slovenskej republiky, a to v zákone č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení neskorších predpisov a nedotýka sa záväzkov z iných medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská republika viazaná.

Uzavretie tohto zmluvného dokumentu nebude mať negatívny dopad na štátny rozpočet. Rozvojom hospodárskych vzťahov v rámci členských štátov Európskej únie sa predpokladá pozitívny vplyv na zamestnanosť a tvorbu pracovných miest.
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